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6SHFLILFKH�VRIWZ DUH�
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( 
�SRVVLELOH�FROOHJDUH�ILQR�D���VFKHGH�HVSDQVLRQH�LQ�VHULH�WUD�ORUR��SHU�IDUOR�ELVRJQD�P HWWHUH�LQ�2 1 �LO�' ,3���GHOOD�VFKHGD�HVSDQVLRQH�FROOHJDWD�
GLUHWWDP HQWH�DOOD�FHQWUDOH�

0 RGDOLWj ���() XQ] LRQH�6HP DIRUR�%$ 6( ��
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK�������� �RII�RII�RII
Â,O�UHOq���VHP DIRUR�5 RVVR��VDUj �DWWLYR�D�FDQFHOOR�FKLXVR��D�FDQFHOOR�LQ�FKLXVXUD�H�D�FDQFHOOR�LQ�VWDWR�GL��IHUP R�LQ�SRVL] LRQH�QRQ�FKLXVR�
Â,O�UHOq���VHP DIRUR�9HUGH��VDUj �DFFHVR�D�FDQFHOOR�LQ�DSHUWXUD�H�D�FDQFHOOR�DSHUWR�
Â,O�UHOq���VHP DIRUR�5 RVVR��VDUj �DWWLYR�VHP SUH��WUDQQH�FKH�D�FDQFHOOR�FRP SOHWDP HQWH�DSHUWR�
Â,O�UHOq���VHP DIRUR�9HUGH��VDUj �DWWLYR�VROR�D�FDQFHOOR�DSHUWR�

0 RGDOLWj ���
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK�������� �RQ�RII�RII
Â5 HOq��� �FRP DQGHUj �XQD�VHUUDWXUD�D�SDOHWWR�R�XQ�IUHQR�SRVLWLYR�H�VDUj �DWWLYR�GD�XQ�VHFRQGR�SULP D�GHOO
DSHUWXUD�ILQR�D�FDQFHOOR�FRP SOHWDP HQWR�
DSHUWR�
Â5 HOq��� �FRP DQGHUj �XQ�IUHQR�QHJDWLYR��SHU�FXL�LO�UHOq�YHUUj �GLVDOLP HQWDWR���VHFRQGR�SULP D�GHOOD��SDUWHQ] D�GHO�P RWRUH��SHU�WXWWD�OD�GXUDWD�GHO�FLFOR�
Â5 HOq��� �4 XHVWR�UHOq�VL�DWWLYHUj �XQ�VHFRQGR�SULP D�GHOO
DSHUWXUD�H�ULP DUUj �DWWLYR�SHU�GXH�VHFRQGL��GRSR�O
DSHUWXUD��DG�HVHP SLR�SHU�LO�FROOHJDP HQWR�
GL�XQD�HOHWWURVHUUDWXUD�
Â5 HOq��� �4 XHVWR�UHOq�VL�DWWLYHUj �XQ�VHFRQGR�SULP D�GHOOD�FKLXVXUD�H�ULP DUUj �DWWLYR�SHU�GXH�VHFRQGL�GRSR�OD�FKLXVXUD��DG�HVHP SLR�SHU�LO�
FROOHJDP HQWR�GL�XQD�HOHWWURVHUUDWXUD�LQ�FKLXVXUD��

0 RGDOLWj ���
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK�������� �RII�RQ�RII
5 HOq�� ��&RSLD�GHO�FRP DQGR�GHO�ODP SHJJLDQWH�RQ�ERDUG
5 HOq��� �&RSLD�GHO�FRP DQGR�GHOOD�OXFH�GL�FRUWHVLD�RQ�ERDUG
5 HOq�� ��6H�VL�SURJUDP P D�XQ�SXOVDQWH�GHO�7; �VXOOD�IXQ] LRQH�0 �( 67��LO�UHOq���VL�DWWLYHUj �LQ�P RGDOLWj �%LVWDELOH�
5 HOq�� �6L�DWWLYHUj �DG�LQ�TXDOVLDVL�P RP HQWR�FL�VLD�LO�FRP DQGR�GL�VWDUW�H�SHU��V�GDO�ULODVFLR�

0 RGDOLWj ����6HP DIRUR�D�SUHQRWD] LRQH��
1 RWD���TXHVWR�IXQ] LRQDP HQWR�GHYH�HVVHUH�DVVRFLDWR�DOOD�VHOH] LRQH�GHO�P HQX�3' �6�( �VX�2 1 ��FKH�LP SRVWD�O
LQJUHVVR�SHGRQDOH�FRP H�VH�IRVVH�XQ�
FRP DQGR�GL�VWDUW��,QROWUH�q�REEOLJDWRULR�DWWLYDUH�OD�ULFKLXVXUD�DXWRP DWLFD�DWWLYD�H�WHQHUH�OR�VWDUW�LQ�SDXVD�LQ�2 ) ) �
1 RWD���TXHVWD�ORJLFD�q�JHVWLWD�DQFKH�DWWUDYHUVR�LO�UDGLRFRP DQGR��P HP RUL] ] DQGR�L�FRP DQGL�GL�VWDUW�H�VWDUW�3HGRQDOH�
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK������� �RQ�RQ�RII
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- Collegabile sul connettore 
EXP delle centrali USER 2 24V 
DG, USER 2 DG 24V HIDRO, 
GATE 1 DG, GATE 2 DG. 
- Can be connected to the EXP 
connector of the USER 2 24V 
DG, USER 2 DG 24V HIDRO, 
GATE 1 DG, GATE 2 DG control 
units .
-  Peut être branché au 
connecteur EXP des armoires 
USER 2 24V DG, USER 2 DG 
24V HIDRO, GATE 1 DG, 
GATE 2 DG.
- Puede ser conectado al 
conector EXP de las centrales 
USER 2 24V DG, USER 2 DG 
24V HIDRO, GATE 1 DG, GATE 
2 DG.

24V     per alimentazione relè
24V     for relay power supply
24V     pour alimentation relé
24V     por alimentación relè

RL4 RL3 RL2 RL1

L4 L3 L2

IC
2

- M
2+

1 CNP

C
N

1
L1

M1

24V~ /     (ac/dc)
o

230V~

1 2 3 4 5 6 7 8

Italiano

1
2

3
4

1



5 HOq��� �6HP DIRUR�URVVR�LQ�LQJUHVVR�
5 HOq��� �6HP DIRUR�YHUGH�LQ�LQJUHVVR
5 HOq��� �6HP DIRUR�URVVR�LQ�XVFLWD�
5 HOq��� �6HP DIRUR�YHUGH�LQ�XVFLWD

6WDWL�VHP DIRUR�
��&DQFHOOR�FKLXVR�FRQ�VWDUW��LQJUHVVR��H�VWDUW�SHGRQDOH��XVFLWD��QRQ�LP SHJQDWL:�6HP DIRUR�6SHQWR
��0 DQFDWD�DOLP HQWD] LRQH��6HP DIRUR�6SHQWR��LO�SULP R�LQJUHVVR�LP SHJQDWR�SUHQGHUj �OD�SULRULWj �G
XVR�QRQ�DSSHQD�LO�FDQFHOOR�ULVXOWHUj �
FRP SOHWDP HQWH�FKLXVR��QHO�IUDWWHP SR�LO�VHP DIRUR�VDUj �URVVR�ODP SHJJLDQWH�
��6WDUW�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�FKLXVR��6HP DIRUR�G
LQJUHVVR�YHUGH��6HP DIRUR�G
XVFLWD�URVVR��/ R�VWDUW�SHGRQDOH�VDUj �LJQRUDWR�ILQFKq�LO�FDQFHOOR�QRQ�
ULVXOWHUj �FKLXVR�FRP SOHWDP HQWH
�6WDUW�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�DSHUWR�LQ�SDXVD��5 LFDULFD�OD�SDXVD�H�LO�VHP DIRUR�LQWHUQR�ULP DQH�VHP SUH�YHUGH�H�TXHOOR�HVWHUQR�URVVR�
�&DQFHOOR�FKLXVR��VWDUW�SHGRQDOH�LP SHJQDWR�VHP DIRUR�HVWHUQR�YHUGH��VHP DIRUR�LQWHUQR�URVVR��OR�VWDUW��LQJUHVVR�LQWHUQR��VDUj �LJQRUDWR�ILQFKq��LO�
FDQFHOOR�QRQ�ULVXOWHUj �FRP SOHWDP HQWH�FKLXVR�
�6WDUW�SHGRQDOH�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�DSHUWR�LQ�SDXVD��5 LFDULFD�OD�SDXVD�H�LO�VHP DIRUR�HVWHUQR�ULP DQH�YHUGH�H�TXHOOR��LQWHUQR�URVVR�
�$�FDQFHOOR�LQ�FKLXVXUD�LO�FRP DQGR�FKH�DYHYD�OD�SULRULWj �RWWHUUj �OD�ULDSHUWXUD��O
DOWUR�GRYUj �DWWHQGHUH�OD�ULFKLXVXUD�FRP SOHWD�

0 RGDOLWj ����6HP DIRUR�D�SUHQRWD] LRQH�FRQ�YHUGH�ODP SHJJLDQWH�D�FDQFHOOR�LQ�P RYLP HQWR�:
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK������� �RII�RII�RQ�
4 XHVWD�P RGDOLWj �q�FRP H�OD�SUHFHGHQWH�FRQ�O
XQLFD�GLIIHUHQ] D�FKH�LO�YHUGH�VDUj �ODP SHJJLDQWH�VH�LO��FDQFHOOR�q��LQ��P RYLP HQWR�
�&DQFHOOR�FKLXVR�FRQ�VWDUW��LQJUHVVR��H�VWDUW�SHGRQDOH��XVFLWD��QRQ�LP SHJQDWL:��6HP DIRUR�6SHQWR
�0 DQFDWD�DOLP HQWD] LRQH��6HP DIRUR�VSHQWR��LO�SULP R�LQJUHVVR�LP SHJQDWR�SUHQGHUj �OD�SULRULWj �G
XVR�QRQ�DSSHQD�LO�FDQFHOOR�ULVXOWHUj �FRP SOHWDP HQWH�
FKLXVR��QHO�IUDWWHP SR�LO�VHP DIRUR�VDUj �URVVR�ODP SHJJLDQWH�
�6WDUW�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�FKLXVR��6HP DIRUR�G
LQJUHVVR�YHUGH��6HP DIRUR�G
XVFLWD�URVVR��/ R�VWDUW�SHGRQDOH�VDUj �LJQRUDWR�ILQFKq�LO�FDQFHOOR�QRQ�
ULVXOWHUj �FKLXVR�FRP SOHWDP HQWH�
�6WDUW�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�DSHUWR�LQ�SDXVD��5 LFDULFD�OD�SDXVD�H�LO�VHP DIRUR�LQWHUQR�ULP DQH�VHP SUH�YHUGH�H�TXHOOR�HVWHUQR�URVVR�
�&DQFHOOR�FKLXVR��VWDUW�SHGRQDOH�LP SHJQDWR�VHP DIRUR�HVWHUQR�YHUGH��VHP DIRUR�LQWHUQR�URVVR��OR�VWDUW��LQJUHVVR�LQWHUQR��VDUj �LJQRUDWR�ILQFKq��LO�
FDQFHOOR�QRQ�ULVXOWHUj �FRP SOHWDP HQWH�FKLXVR�
�6WDUW�SHGRQDOH�LP SHJQDWR�D�FDQFHOOR�DSHUWR�LQ�SDXVD��5 LFDULFD�OD�SDXVD�H�LO�VHP DIRUR�HVWHUQR�ULP DQH�YHUGH�H�TXHOOR�LQWHUQR�URVVR�

0 RGDOLWj ����6HP DIRUR�D�SUHQRWD] LRQH�FRQ�URVVR�VHP SUH�DWWLYR�H�YHUGH�ODP SHJJLDQWH�D�FDQFHOOR�LQ�P RYLP HQWR��
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK������� �RQ�RII�RQ�
4 XHVWD�P RGDOLWj �q�FRP H�OD�SUHFHGHQWH�FRQ�O
XQLFD�GLIIHUHQ] D�FKH�LO�URVVR�VDUj �VHP SUH�DWWLYR�D�FDQFHOOR�FKLXVR��ILQFKq�QRQ�YLHQH�LP SHJQDWR�XQR�GHL�
GXH�LQJUHVVL�

0 RGDOLWj ����6WDWR�GHL�ILQHFRUVD��
6HOH] LRQH�GLS�VZLWFK������� �RII�RQ��RQ�
,�UHOq�VL�DWWLYHUDQQR�LQ�FRUULVSRQGHQ] D�GHL�ILQHFRUVD�R�GHOOH�EDWWXWH�VH�QRQ�SUHVHQWL�L�ILQHFRUVD�
5 HOq��� �FRSLD�GHOOR�VWDWR�GHO�ILQHFRUVD�DSHUWXUD�GHO�P RWRUH��
5 HOq��� �FRSLD�GHOOR�VWDWR�GHO�ILQHFRUVD�FKLXVXUD�GHO�P RWRUH��
5 HOq��� �FRSLD�GHOOR�VWDWR�GHO�ILQHFRUVD�DSHUWXUD�GHO�P RWRUH��
5 HOq��� �FRSLD�GHOOR�VWDWR�GHO�ILQHFRUVD�FKLXVXUD�GHO�P RWRUH��
1 RWD��VH�P DQFD�OD�FRP XQLFD] LRQH�VHULDOH�WUD�OD�VFKHGD�VHP DIRUR�H�OD�FHQWUDOH��L�UHOq�VL�EORFFDQR�QHOOD�VLWXD] LRQH�LQ�
FXL�VRQR��WXWWL�H���L�OHG�ODP SHJJLDQR�FRQWHP SRUDQHDP HQWH�

RICAMBI
Le richieste per parti di ricambio devono pervenire presso: SEA S.p.A. - Zona Ind.le, 64020 S.ATTO - Teramo - Italia
SICUREZZA E COMPATIBILITÀ AMBIENTALE
Si raccomanda di non disperdere nell'ambiente i materiali di imballaggio del prodotto e/o circuiti.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del 
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare questo 
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l'ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. 
IMMAGAZZINAMENTO

La movimentazione del prodotto deve essere seguita con mezzi idonei.
LIMITI DI GARANZIA
Per la garanzia vedere le Condizioni di vendita riportate nel Listino ufficiale Sea.
La SEA si riserva il diritto di apportare le modifiche o variazioni che ritenesse opportune ai propri prodotti e/o al presente manuale senza alcun 
obbligo di preavviso.
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7UDIILF�OLJKW�DQG�WUDIILF�OLJKW�FDUG�VSHFLILFDWLRQV��6( 0 �
6RIWZ DUH�VSHFLILFDWLRQV�
) XQFWLRQ�H[ SDQVLRQ�FDUG�IRU�8 6( 5 �����9�' * ��8 6( 5 ��' * ���9�+ ,' 5 2 ��* $7( ��' * �DQG�* $7( ��' * �
W�LV�SRVVLEOH�WR�FRQQHFW�XS�WR���H[ SDQVLRQ�FDUGV�LQ�VHULHV�ZLWK�HDFK�RWKHU��VHWWLQJ�RQ�2 1 �' ,3���RI�WKH�H[ SDQVLRQ�FDUG�ZKLFK�LV�FRQQHFWHG�GLUHFWO\ �WR�
WKH�FRQWURO�XQLW�

0 RGH����%$ 6,&�WUDIILF�OLJKW�IXQFWLRQ��
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RII��RII��RII

TEMPERATURE DI STOCCAGGIO
Tmin TMax Umiditàmin UmiditàMax

- 20°C + 65°C 5% non condensante 90% non condensante
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��5 HOD\ ���5 ( ' �WUDIILF�OLJKW�LV�DFWLYH�ZKHQ�WKH�JDWH�LV�FORVHG��WKH�JDWH�LV�FORVLQJ�DQG�ZKHQ�WKH�JDWH�VWRSV�LQ�QRW�FORVHG�SRVLWLRQ�
��5 HOD\ ���* 5 ( ( 1 �WUDIILF�OLJKW��ZLOO�EH�OLW�ZKHQ�JDWH�LV�RSHQLQJ�DQG�ZKHQ�JDWH�LV�RSHQ�
��5 HOD\ ���5 ( ' �WUDIILF�OLJKW��ZLOO�EH�OLW�DOO�WKH�WLP H��H[ FHSW�ZKHQ�WKH�JDWH�LV�FRP SOHWHO\ �RSHQ�
��5 HOD\ ���* 5 ( ( 1 �WUDIILF�OLJKW��ZLOO�EH�OLW�RQO\ �ZKHQ�JDWH�LV�RSHQ�

0 RGH���
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK������� �RQ��RII��RII
��5 HOD\ ��� �&RQWUROV�D�EROW�ORFN�RU�D�SRVLWLYH�EUDNH�DQG�ZLOO�EH�DFWLYH���VHFRQG�EHIRUH�WKH�VWDUWLQJ�RI�WKH�P RWRU�XQWLO�WKH�JDWH�LV�FRP SOHWHO\ �RSHQ��
��5 HOD\ ��� �&RQWUROV�D�QHJDWLYH�EUDNH, for which the relay is de-energized 1 second before motor starts and for the entire duration of the cycle.
- Relay 3 = Will be activated 1 second before the opening and will remain switched on for two seconds after the opening. (i.e. for the connection of 
an electro lock).
��5 HOD\ ��� �: LOO�EH�OLW���VHFRQG�EHIRUH�WKH�FORVLQJ�DQG�ZLOO�UHP DLQ�VZLWFKHG�RQ�IRU�WZR�VHFRQGV�DIWHU�WKH�FORVLQJ��L�H��IRU�WKH�FRQQHFWLRQ�RI�DQ�HOHFWUR�
ORFN�LQ�FORVLQJ��

0 RGH���
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RII��RQ��RII
��5 HOD\ �� ��&RS\ �RI�WKH�RQ�ERDUG�ZDUQLQJ�OLJKW�FRQWURO�
��5 HOD\ ��� �&RS\ �RI�WKH�RQ�ERDUG�FRXUWHV\ �OLJKW�FRQWURO�
��5 HOD\ �� �: KHQ�SURJUDP P LQJ�D�EXWWRQ�RI�WKH�WUDQVP LWWHU�RQ�WKH�0 �( 67�IXQFWLRQ��UHOD\ ���ZLOO�EH�DFWLYDWHG�LQ�ELVWDEOH�P RGH��
��5 HOD\ �� �: LOO�DFWLYDWH�HYHU\ �WLP H�WKHUH�LV�D�VWDUW�FRP P DQG�DQG�IRU���VHFRQGV�IURP �UHOHDVH�

0 RGH����7UDIILF�OLJKW�Z LWK�UHVHUYDWLRQ��
1 RWH���7KLV�RSHUDWLRQ�P XVW�EH�DVVRFLDWHG�WR�WKH�VHOHFWLRQ�RI�WKH�3' �6( �P HQX�RQ�2 1 ��ZKLFK�VHWV�WKH�SHGHVWULDQ�HQWUDQFH�DV�LI�LW�ZHUH�D�VWDUW�
FRP P DQG��Furthermore, it is mandatory to activate the active automatic reclosing and to keep the start in pause on OFF.
Note2: This logic is controlled also through the remote control, storing the start and pedestrian start commands.
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RQ��RQ��RII
��5 HOD\ ��� �5 HG�WUDIILF�OLJKW�LQ�HQWU\ �
��5 HOD\ ��� ��* UHHQ�WUDIILF�OLJKW�LQ�HQWU\ �
��5 HOD\ ��� �5 HG�WUDIILF�OLJKW�LQ�H[ LW�
��5 HOD\ ��� �* UHHQ�WUDIILF�OLJKW�LQ�H[ LW

7UDIILF�OLJKW�VWDWH�
��* DWH�FORVHG�ZLWK�VWDUW��HQWU\ ��DQG�SHGHVWULDQ�VWDUW��H[ LW��QRW�FRP P LWWHG� ��WUDIILF�OLJKW�2 ) )
��1 R�SRZHU�VXSSO\ ��7UDIILF�OLJKW�2 ) ) ��WKH�ILUVW�FRP P LWWHG�HQWU\ �ZLOO�WDNH�WKH�SULRULW\ �RI�XVH�DV�VRRQ�DV�WKH�JDWH�UHVXOWV�FRP SOHWHO\ �FORVHG��LQ�WKH�
P HDQWLP H�WKH�WUDIILF�OLJKW�ZLOO�EH�UHG�EOLQNLQJ�
��* DWH�FORVHG��SHGHVWULDQ�RSHQLQJ�FRP P LWWHG��H[ WHUQDO�WUDIILF�OLJKW�JUHHQ��LQWHUQDO�WUDIILF�OLJKW�UHG��WKH�VWDUW��LQWHUQDO�HQWU\ ��ZLOO�EH�LJQRUHG�DV�ORQJ�DV�
WKH�JDWH�ZLOO�QRW�EH�FRP SOHWHO\ �FORVHG�
��3HGHVWULDQ�VWDUW�FRP P LWWHG�ZLWK�RSHQ�JDWH�GXULQJ�SDXVH��5 HORDG�WKH�SDXVH�DQG�WKH�H[ WHUQDO�WUDIILF�OLJKW�UHP DLQV�JUHHQ�DQG�WKH�LQWHUQDO�RQH�UHG��
��: KHQ�WKH�JDWH�LV�FORVLQJ�WKH�FRP P DQG�ZKLFK�KDG�SULRULW\ �ZLOO�REWDLQ�WKH�UHRSHQLQJ��WKH�RWKHU�RQH�ZLOO�KDYH�WR�ZDLW�IRU�WKH�FRP SOHWH�UHFORVLQJ�

0 RGH����7UDIILF�OLJKW�Z LWK�UHVHUYDWLRQ�Z LWK�JUHHQ�IODVKLQJ�OLJKW�Z KHQ�JDWH�LV�P RYLQJ��
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RII��RII��RQ�
7KLV�P RGH�LV�OLNH�WKH�SUHYLRXV�RQH�ZLWK�WKH�RQO\ �GLIIHUHQFH�WKDW�WKH�WUDIILF�OLJKW�LV�JUHHQ�IODVKLQJ�ZKHQ�JDWH�LV�P RYLQJ�
��* DWH�FORVHG��ZLWK�VWDUW��HQWU\ ��DQG�SHGHVWULDQ�VWDUW��H[ LW��QRW�FRP P LWWHG� �7UDIILF�OLJKW�RII
��3RZHU�IDLOXUH���7UDIILF�OLJKW�RII��WKH�ILUVW�FRP P LWWHG�HQWU\ �ZLOO�WDNH�SULRULW\ �RI�XVH�DV�VRRQ�DV�WKH�JDWH�ZLOO�EH�FRP SOHWHO\ �FORVHG��P HDQZKLOH�WKH�WUDIILF�
OLJKW�ZLOO�EH�UHG�IODVKLQJ�
��6WDUW�FRP P LWWHG�ZLWK�FORVHG�JDWH��* UHHQ�HQWU\ �WUDIILF�OLJKW��UHG�H[ LW�WUDIILF�OLJKW��7KH�SHGHVWULDQ�VWDUW�ZLOO�EH�LJQRUHG�DV�ORQJ�DV�WKH�JDWH�ZLOO�QRW�EH�
FRP SOHWHO\ �FORVHG�
��&RP P LWWHG�6WDUW�ZLWK�RSHQ�JDWH�GXULQJ�SDXVH��5 HORDGLQJ�WKH�SDXVH�WKH�LQWHUQDO�WUDIILF�OLJKW�UHP DLQV�JUHHQ�DQG�WKH�H[ WHUQDO�WUDIILF�OLJKW�UHP DLQV�
UHG�
���* DWH�FORVHG��SHGHVWULDQ�VWDUW�FRP P LWWHG��JUHHQ�H[ WHUQDO�WUDIILF�OLJKW��UHG�LQWHUQDO�WUDIILF�OLJKW��WKH�VWDUW��LQWHUQDO�HQWU\ ��ZLOO�EH�LJQRUHG�DV�ORQJ�DV�WKH�
JDWH�ZLOO�QRW�EH�FRP SOHWHO\ �FORVHG�
��3HGHVWULDQ�VWDUW�FRP P LWWHG�ZLWK�RSHQ�JDWH�GXULQJ�SDXVH��5 HORDGLQJ�WKH�SDXVH��WKH�H[ WHUQDO�WUDIILF�OLJKW�UHP DLQV�JUHHQ�DQG�WKH�LQWHUQDO�WUDIILF�OLJKW�
UHP DLQV�UHG�

0 RGH����7UDIILF�OLJKW�Z LWK�UHVHUYDWLRQ��Z LWK�UHG�OLJKW�DOZ D\ V�DFWLYH�DQG�JUHHQ�OLJKW�IODVKLQJ�Z KHQ�JDWH�LV�P RYLQJ��
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RQ��RII��RQ�
7KLV�P RGH�LV�OLNH�WKH�SUHYLRXV�RQH��ZLWK�WKH�RQO\ �GLIIHUHQFH�WKDW�WKH�UHG�OLJKW�ZLOO�EH�FRQVWDQWO\ �DFWLYH�ZKHQ�WKH�JDWH�LV�FORVHG��DV�ORQJ�DV�RQH�RI�WKH�
WZR�HQWULHV�ZLOO�QRW�EH�FRP P LWWHG�

0 RGH����/ LP LW�VZ LWFK�VWDWH�
6HOHFWLRQ�GLS�VZLWFK��������� �RII��RQ��RQ�
7KH�UHOD\ V�ZLOO�DFWLYDWH�HLWKHU�RQ�WKH�OLP LW�VZLWFKHV�RU�RQ�WKH�VWRSV��ZKHQ�QR�OLP LW�VZLWFKHV�DUH�SUHVHQW�
5 HOD\ ��� �FRS\ �RI�WKH�OLP LW�VZLWFK�VWDWXV�LQ�RSHQLQJ�RI�P RWRU��
5 HOD\ ��� �FRS\ �RI�WKH�OLP LW�VZLWFK�VWDWXV�LQ�FORVLQJ�RI�P RWRU��.
Relay 3 = copy of the limit switch status in opening of motor 2
5 HOD\ ��� �FRS\ �RI�WKH�OLP LW�VZLWFK�VWDWXV�LQ�FORVLQJ�RI�P RWRU��
1 RWH��If there is no serial communication between the traffic lights card and the control unit, relays get stuck in the situation in which they are and all 
4 Leds will flash simultaneously.

REPLACEMENTS
Any request for spare parts must be sent to:      SEA S.p.A. - Zona Ind.le, 64020 S.ATTO - Teramo - Italia
SAFETY AND ENVIRONMENTAL COMPATIBILITY 
Disposal of the packaging materials of products  and/or circuits should take place in an approved disposal facility.

     REGULAR PRODUCT DISPOSAL (electric and electronic  waste)
(It’s  applicable in EU countries and in those ones provided with a differential waste collection)

The brand that you find on the product or on documentation signals that the product must not be disposed off together with other domestic waste at 
the end of life cycle. In order to avoid any possible environmental or health damage caused by irregular waste disposal, we recommand to 
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separate this product from other forms of waste and to recycle it in a responsible way in order to provide the sustainable re-use of material 
resources. Domestic users are invited to contact the retailer where the product has been purchased or the local office in charge of all the 
information related to differential watse collection and recycling of this kind of product. 
STORING

Materials handling must be made with appropriate vehicles..
WARRANTY LIMITS

SEA reserves the right to make any required modification or change to the products and/or to this manual without any advanced notice obligation.
For the guarantee see the sales conditions on the official SEA price list.

1 2 7,&( �&$ 5 7( �) ( 8 ��6( 0 �
&DUDFWpULVWLTXHV�VRIWZ DUH�
&DUWH�SRXU�O
H[ SDQVLRQ�GHV�IRQFWLRQV�VXU�8 6( 5 �����9�' * ��8 6( 5 ��' * ���9�+ ,' 5 2 ��* $7( ��' * �HW�* $7( ��' * �
,O�HVW�SRVVLEOH�GH�EUDQFKHU�MXVTX
j ���FDUWHV�H[ SDQVLRQ�HQ�VpULH�HQWUH�HOOHV���SRXU�FH�IDLUH��LO�IDXW�P HWWUH�VXU�2 1 �OH�' ,3���GH�OD�FDUWH�H[ SDQVLRQ�
EUDQFKpH�GLUHFWHP HQW�j �OD�FHQWUDOH�

0 RGH����) RQFWLRQ�) HX�' ( �%$ 6( ��
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK�������� �RII�RII�RII
��/ H�UHODLV���IHX�5 RXJH�VHUD�DFWLI�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�IHUP p��TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�HQ�IHUP HWXUH�HW�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�j �O
DUUr W�HQ�SRVLWLRQ�QRQ�IHUP p�
��/ H�UHODLV���IHX�9HUW��VHUD�DOOXP p�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�HQ�RXYHUWXUH�HW�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�RXYHUW�
��/ H�UHODLV���IHX�5 RXJH��VHUD�WRXMRXUV�DFWLI��VDXI�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�FRP SOqWHP HQW�RXYHUW�
��/ H�UHODLV���IHX�9HUW�VHUD�DFWLI�VHXOHP HQW�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�RXYHUW�

0 RGH����
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK�������� �RQ�RII�RII
��5 HODLV��� �FRP P DQGHUD�XQH�VHUUXUH�j �YHUURX�RX�XQ�IUHLQ�SRVLWLI�HW�VHUD�DFWLI�GHSXLV�XQH�VHFRQGH�DYDQW�O
RXYHUWXUH�HW�MXVTX
j �FH�TXH�OH�SRUWDLO�VRLW�
FRP SOqWHP HQW�RXYHUW�
��5 HODLV��� �FRP P DQGHUD�XQ�IUHLQ�QpJDWLI��F
HVW�SRXUTXRL�OH�UHODLV�VHUD�GpFRQQHFWp���VHFRQGH�DYDQW�OH�GpSDUW�GX�P RWHXU�HW�SHQGDQW�WRXWH�OD�GXUpH�
GX�F\ FOH�
��5 HODLV��� �FH�UHODLV�V
DFWLYHUD�XQH�VHFRQGH�DYDQW�O
RXYHUWXUH�HW�UHVWHUD�DFWLI�SHQGDQW�GHX[ �VHFRQGHV�DSUqV�O
RXYHUWXUH��SDU�H[ HP SOH�SRXU�OH�
EUDQFKHP HQW�G
XQH�pOHFWURVHUUXUH��
��5 HODLV��� �FH�UHODLV�V
DFWLYHUD�XQH�VHFRQGH�DYDQW�OD�IHUP HWXUH�HW�UHVWHUD�DFWLI�SHQGDQW�GHX[ �VHFRQGHV�DSUqV�OD�IHUP HWXUH��SDU�H[ HP SOH�SRXU�OH�
EUDQFKHP HQW�G
XQH�pOHFWURVHUUXUH�HQ�IHUP HWXUH��

0 RGH���
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK�������� �RII�RQ�RII
��5 HODLV�� ��&RXSOH�GH�FRP P DQGH�GH�OD�ODP SH�FOLJQRWDQWH�RQ�ERDUG�j �ERUG
��5 HODLV��� �&RXSOH�GH�FRP P DQGH�GHO�OD�OXP LqUH�GH�FRXUWRLVLH�RQ�ERDUG�j �ERUG
��5 HODLV�� ��6L�XQH�WRXFKH�GH�O
pP HWWHXU�HVW�SURJUDP P pH�VXU�OD�IRQFWLRQ�0 �( 67��OH�UHODLV���V
DFWLYHUD�HQ�P RGH�ELVWDEOH�
��5 HODLV�� �6
DFWLYHUD�SHQGDQW���V�j �FKDTXH�FRP P DQGH�GH�VWDUW�

0 RGH����) HX�VXU�UpVHUYDWLRQ���
1 %�����&H�IRQFWLRQQHP HQW�GRLW�r WUH�DVVRFLp�j �OD�VpOHFWLRQ�GX�P HQX�3' �6�( �VXU�2 1 ��TXL�UqJOH�O
HQWUpH�SLpWRQQH�FRP P H�VL�F
pWDLW�XQH�FRP P DQGH�GH�
VWDUW��' H�SOXV��LO�HVW�REOLJDWRLUH�GH�P HWWUH�OD�UHIHUP HWXUH��DXWRP DWLTXH�DFWLYH�HW�GH��WHQLU�OH�VWDUW�HQ�SDXVH�VXU�2 ) ) �
1 %�����FHWWH�ORJLTXH�HVW�SHXW�r WUH�pJDOHP HQW�JpUpH�SDU�OH�ELDLV�G
XQH�WpOpFRP P DQGH��HQ�P pP RULVDQW�OHV�FRP P DQGHV�GH�VWDUW�HW�VWDUW�SLpWRQ�
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK������� �RQ�RQ�RII
��5 HODLV��� �) HX�URXJH�HQ�HQWUpH��
��5 HODLV��� �) HX�YHUW�HQ�HQWUpH
��5 HODLV��� �) HX�URXJH�HQ�VRUWLH�
��5 HODLV��� �) HX�YHUW�HQ�VRUWLH

�( WDWV�IHX��
��3RUWDLO�IHUP p�DYHF�VWDUW��HQWUpH��HW�VWDUW�SLpWRQ��VRUWLH��QRQ�RFFXSpV� �) HX�( WHLQW
��&RXSXUH�G
DOLP HQWDWLRQ���) HX�( WHLQW��OD�SUHP LqUH�HQWUpH�RFFXSpH�SUHQGUD�OD�SULRULWp�G
XWLOLVDWLRQ�GqV�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWHUD�FRP OqWHP HQW�IHUP p��
SHQGDQW�FH�WHP SV�OH�) HX�VHUD�URXJH�FOLJQRWDQW�
��6WDUW�RFFXSp�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�IHUP p��) HX�G
HQWUpH�YHUW��) HX�GH�VRUWLH�URXJH��/ H�VWDUW�SLpWRQ�VHUD�LJQRUp�MXVTX
j �FH�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWH�
FRP SOqWHP HQW�IHUP p
��6WDUW�RFFXSp�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�RXYHUW�HQ�SDXVH��5 HFKDUJH�OD�SDXVH�OH�) HX�LQWHUQH�UHVWH�WRXMRXUV�YHUW�HW�OH�IHX�H[ WHUQH�URXJH�
��3RUWDLO�IHUP p��VWDUW�SLpWRQ�RFFXSp�) HX�H[ WHUQH�YHUW��) HX�LQWHUQH�URXJH��OH�VWDUW��HQWUpH�LQWHUQH��VHUD�LJQRUp�MXVTX
j �FH�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWH�
FRP SOqWHP HQW�IHUP p�
��6WDUW�SLpWRQ�RFFXSp�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�RXYHUW�HQ�SDXVH���5 HFKDUJH�OD�SDXVH��OH�) HX�H[ WHUQH�UHVWH�YHUW�HW�OH�IHX�LQWHUQH�UHVWH�URXJH�
��4 XDQG�OH�SRUWDLO�HVW�HQ�IHUP HWXUH��OD�FRP P DQGH�TXL�DYDLW�OD�SULRULWp�REWLHQGUD�OD�UpRXYHUWXUH��O
DXWUH�GHYUD�DWWHQGUH�OD�UHIHUP HWXUH�FRP SOqWH�

0 RGH����) HX�VXU�UpVHUYDWLRQ�DYHF�YHUW�FOLJQRWDQW�HW�SRUWDLO�HQ�P RXYHP HQW���
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK������� �RII�RII�RQ�
&H�P RGH�HVW�FRP P H�OH�SUpFpGHQW�DYHF�OD�VHXOH�GLIIpUHQFH�TXH�OH�YHUW�VHUD�FOLJQRWDQW�VL�OH�SRUWDLO�HVW��HQ�P RXYHP HQW�
��3RUWDLO�IHUP p�DYHF�VWDUW��HQWUpH��HW�VWDUW�SLpWRQ��VRUWLH��QRQ�RFFXSpV� �) HX�pWHLQW
��&RXSXUH�G
DOLP HQWDWLRQ���) HX�pWHLQW��OD�SUHP LqUH�HQWUpH�RFFXSpH�SUHQGUD�OD�SULRULWp�G
XVDJH�GqV�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWHUD�FRP SOqWHP HQW�IHUP p���
SHQGDQW�FH�WHP SV�OH�) HX�VHUD�URXJH�FOLJQRWDQW�
��6WDUW�RFFXSp�DYHF�SRUWDLO�IHUP p���) HX�G
HQWUpH�YHUW��) HX�GH�VRUWLH�URXJH��/ H�VWDUW�SLpWRQ�VHUD�LJQRUp�MXVTX
j �FH�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWH�FRP SOqWHP HQW�
IHUP p
��6WDUW�RFFXSp�DYHF�SRUWDLO�RXYHUW�HQ�SDXVH��5 HFKDUJH�OD�SDXVH��OH�) HX�LQWHUQH�UHVWH�WRXMRXUV�YHUW�HW�OH�IHX�H[ WHUQH�WRXMRXUV�URXJH�
��3RUWDLO�IHUP p��VWDUW�SLpWRQ�RFFXSp�) HX�H[ WHUQH�YHUW��) HX�LQWHUQH�URXJH��OH�VWDUW��HQWUpH�LQWHUQH��VHUD�LJQRUp�MXVTX
j �FH�TXH�OH�SRUWDLO�UpVXOWH�

WAREHOUSING TEMPERATURES

Tmin TMax Dampness min DampnessMax

5% Not condensing 90% Not condensing- 20°C + 65°C

Français
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TEMPERATURE DE STOCKAGE

Tmin TMax Humiditémin HumiditéMax

5% Non condensante 90% Non condensante- 20°C + 65°C

FRP SOqWHP HQW�IHUP p�
��6WDUW�SLpWRQ�RFFXSp�DYHF�SRUWDLO�RXYHUW�HQ�SDXVH��5 HFKDUJH�OD�SDXVH��OH�) HX�H[ WHUQH�UHVWH�YHUW�HW�OH�IHX�LQWHUQH�URXJH�

0 RGH����) HX�VXU�UpVHUYDWLRQ�DYHF�URXJH�WRXMRXUV�DFWLI�HW�YHUW�FOLJQRWDQW�TXDQG�OH�SRUWDLO�HVW�HQ�P RXYHP HQW��
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK������� �RQ�RII�RQ�
&H�P RGH�HVW�FRP P H�OH�SUpFpGHQW�DYHF�OD�VHXOH�GLIIpUHQFH�TXH�OH�URXJH�VHUD�WRXMRXUV�DFWLI�TXDQG�OH��SRUWDLO�HVW�IHUP p��MXVTX
j �FH�TXH�O
XQH�GHV���
HQWUpHV�VRLW�RFFXSpH�

0 RGH����( WDW�GHV�ILQV�GH�FRXUVH�
6pOHFWLRQ�GLS�VZLWFK������� �RII�RQ��RQ�
/ HV�UHODLV�V
DFWLYHURQW�HQ�FRUUHVSRQGDQFH�GHV�ILQV�GH�FRXUVH��RX�GHV�EXWpHV�V
LO�Q
\ �D�SDV�GH�ILQV�GH��FRXUVH�
5 HODLV��� �FRXSOH�GH�O
pWDW�GX�ILQ�GH�FRXUVH�RXYHUWXUH�GX�P RWHXU��
5 HODLV��� �FRXSOH�GH�O
pWDW�GX�ILQ�GH�FRXUVH�IHUP HWXUH�GX�P RWHXU��
5 HODLV��� �FRXSOH�GH�O
pWDW�GX�ILQ�GH�FRXUVH�RXYHUWXUH�GX�P RWHXU��
5 HODLV��� �FRXSOH�GH�O
pWDW�GX�ILQ�GH�FRXUVH�IHUP HWXUH�GX�P RWHXU��
1 %��HQ�FDV�G
DEVHQFH�GH�FRP P XQLFDWLRQ�VpULHOOH�HQWUH�OD�FDUWH�) HX�HW�O
DUP RLUH��OHV�UHODLV�VH�EORTXHURQW�GDQV�O
pWDW�R��LOV�VH�WURXYHQW���WRXV�OHV���OHG�
FOLJQRWHURQW�HQ�P r P H�WHP SV�

Pour la garantie voir les Conditions de Vente reportées dans la liste de prix officielle SEA.

�7$ 5 - ( 7$ � 6( 0 �
�VRIWZ DUH�

7DUMHWD�SDUD� XQFLRQHV�FRQ�8 6( 5 �����9�' * ��8 6( 5 ��' * ���9�+ ,' 5 2 ��* $7( ��' * �\ �* $7( ��' * �
( V�SRVLEOH�FRQHFWDU�KDVWD���WDUMHWDV�GH� �HQ�VHULH�HQWUH�HOORV��SDUD�KDFHUOR�KDFH�IDOWD�SRQHUOH�GLUHFWDP HQWH�HQ�2 1 �HO�' ,3���GH�OD�WDUMHWD�GH�

�FRQHFWDGD�D�OD�FHQWUDO�

0 RGDOLGDG����) XQFL Q�6HP IRUR�%$ 6( �
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RII�RII�RII
��( O�UHOp��� �5 RMR��VHU �DFWLYR�FRQ�OD�FDQFHOD�FHUUDGD��HQ�FLHUUH�\ �HQ�HVWDGR�GH�GHWHQFL Q�HQ�SRVLFL Q�QR�FHUUDGD�
��( O�UHOp��� �9HUGH�� �HQFHQGLGR�GXUDQWH�OD�DEHUWXUD�GH�OD�FDQFHOD�\ �FRQ�OD�FDQFHOD�DELHUWD�
��( O�UHOp��� �5 RMR�� �VLHP SUH�DFWLYR��H[ FHSWR�TXH�FRQ�FDQFHOD�FRP SOHWDP HQWH�DELHUWD�
��( O�UHOp��� �9HUGH�� �DFWLYR�V OR�FRQ�FDQFHOD�DELHUWD�

0 RGDOLGDG���
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RQ�RII�RII
��5 HOp��� � �XQ�FLHUUH�GH�URQGLOOR�R�XQ�IUHQR�SRVLWLYR�\ � �DFWLYR�D�SDUWLU�XQ�VHJXQGR�DQWHV�GH�OD�DEHUWXUD�KDVWD�FDQFHOD�FRP SOHWDP HQWH�
DELHUWD�
��5 HOp��� � �XQ�IUHQR�QHJDWLYR��SRU�FX\ R�HO�UHOp� �GLVDOLP HQWDWR�D�SDUWLU�GH���VHJXQGR�DQWHV�GH�OD�VDOLGD�GHO�P RWRU��SRU�WRGD�OD�GXUDFL Q�
GHO�FLFOR�
��5 HOp��� �( VWH�UHOp�VH� �XQ�VHJXQGR�DQWHV�GH�OD�DEHUWXUD�\ � �DFWLYR�SRU�GRV�VHJXQGRV�GHVSXpV�GH�OD�DEHUWXUD��SRU�HMHP SOR�SDUD�HO�
HQODFH�GH�XQ�HOHFWURFHUUDGXUD��
��5 HOp��� �( VWH�UHOp�VH� �XQ�VHJXQGR�DQWHV�GHO�FLHUUH�\ � �DFWLYR�SRU�GRV�VHJXQGRV�GHVSXpV�GHO�FLHUUH��SRU�HMHP SOR�SDUD�HO�HQODFH�GH�
XQ�HOHFWURFHUUDGXUD�HQ�FLHUUH��

0 RGDOLGDG���
��5 HOp��� �&RSLD�GHO�P DQGR�GHO�LQWHUP LWHQWH�D�ERUGR
��5 HOp��� �&RSLD�GHO�P DQGR�GH�OD�OX] �GH� �D�ERUGR
��5 HOp��� �6L�VH�SURJUDP D�XQ�LQWHUUXSWRU�GHO�7; �VREUH�OD� �0 �( 67��HO�UHOp���VH� �HQ�P RGDOLGDG�%LHVWDEOH�
��5 HOp��� �VH� �HQ�FXDOTXLHU�P RP HQWR�KD\ D�HO�P DQGR�GH�VWDUW�\ �SRU��V�GHVGH�OD�OLEHUDFL Q��

0 RGDOLGDG����6 �D�UHVHUYDFL Q�
1 RWD���( VWH�IXQFLRQDP LHQWR�WLHQH�TXH�VHU�DVRFLDGR�FRQ�OD�VHOHFFL Q�GHO�0 HQX�3' �6�( �HQ�2 1 ��TXH�ILMD�OD�HQWUDGD�SHDWRQDO�FRP R�VL�IXHUD�XQ�P DQGR�
GH�VWDUW��$GHP V�HV�REOLJDWRULR�DFWLYDU�HO�FLHUUH�DXWRP WLFR�DFWLYR�\ �WHQHU�HO�VWDUW�HQ�SDXVD�HQ�2 ) ) �
1 RWD����HVWD�OJLFD�WDP ELpQ�VH�DGP LQLVWUD�SRU�HO�UDGLRFRP DQGR��P HP RUL] DQGR�ORV�P DQGRV�GH�VWDUW�\ �VWDUW�3HDWRQDO�
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RQ�RQ�RII
��5 HOp��� �6HP IRUR�URMR�HQ�HQWUDGD

PIÈCES DÉTACHÉES
Adresser les demandes de pièces  détachées  à : SEA S.p.A. - Zona Ind.le, 64020 S.ATTO - Teramo - Italie
SÉCURITÉ ET ENVIRONNEMENT
Ne pas porter préjudice à l'environnement en répandant dans la nature les emballages et/ou les circuits.

COMMENT ELIMINER CE PRODUIT (déchets d'équipements électroniques)   
(Applicable dans les pays de l'Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de 
 collecte sélective)

Le symbole sur le produit et sa documentation indiquent qu'il ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers. L'élimination incontrôlée 
des déchets peut compromettre l'environnement ou la santé humaine. Veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon 
responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur 
ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit 
recyclé en respectant l'environnement.
STOCKAGE

Le déplacement du produit doit être effectué à l'aide des moyens adéquats.
LIMITES  DE LA GARANTIE

SEA se réserve le droit d'apporter des modifications ou des variations si la société l'estime nécessaire à ses propres produits et/ou au présent 
manuel sans notification préalable.

 ESPECÍFICO SEMÁFORO SEMÁFORO (
Específico

expansión f
expansión

expansión

ó á
ó

semáforo á ó ó
semáforo quedará
semáforo quedará
semáforo quedará ó

ó
mandará será

mandará vendrá ó

activará quedará

activará quedará

cortesía
función activará

activará ó

emáforo ó
ó

á á
ó

ó
á

Español
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TEMPERATURA DE ALMACENAJE

Tmin TMax Humedad min Max

5% 90% no condensada- 20°C + 65°C

Humedad
no condensada

��5 HOp��� �6HP IRUR�YHUGH�HQ�HQWUDGD
��5 HOp��� �6HP IRUR�URMR�HQ�VDOLGD
��5 HOp��� �6HP IRUR�YHUGH�HQ�VDOLGD

��&DQFHOD�FHUUDGD�FRQ�VWDUW��HQWUDGD��\ �VWDUW�SHDWRQDO��VDOLGD��QR�HP SH DGRV� �6HP IRUR�$SDJDGR
��$XVHQFLD�GH�DOLP HQWDFL Q��6HP IRUR�$SDJDGR��OD�SULP HUD�HQWUDGD�HP SH DGD�WRP DU �OD�SULRULGDG�GH�HP SOHR�HQ�VHJXLGD�TXH�OD�FDQFHOD�UHVXOWH�
FRP SOHWDP HQWH�FHUUDGD��P LHQWUDV�WDQWR�HO�VHP IRUR�VHU �URMR�\ �LQWHUP LWHQWH�
��6WDUW�HP SH DGR�D�FDQFHOD�FHUUDGD��6HP IRUR�GH�HQWUDGD�YHUGH��6HP IRUR�GH�VDOLGD�URMR��( O�VWDUW�SHDWRQDO�VHU �LJQRUDGR�KDVWD�TXH�OD�FDQFHOD�QR�
UHVXOWH�FHUUDGD�FRP SOHWDP HQWH�
��6WDUW�HP SH DGR�FRQ�FDQFHOD�DELHUWD�HQ�SDXVD��5 HFDUJD�OD�SDXVD�\ �HO�VHP IRUR�LQWHULRU�VLHP SUH�TXHGD�YHUGH�\ �DTXHO�H[ WHUQR�URMR�
��&DQFHOD�FHUUDGD��VWDUW�SHDWRQDO�RFXSDGR�VHP IRUR�H[ WHUQR�YHUGH��VHP IRUR�LQWHULRU�URMR��HO�VWDUW��HQWUDGD�LQWHULRU��VHU �LJQRUDGR�KDVWD�TXH�OD�
FDQFHOD�QR�UHVXOWH�FRP SOHWDP HQWH�FHUUDGD�
��6WDUW�SHDWRQDO�RFXSDGR�FRQ�FDQFHOD�DELHUWD�HQ�SDXVD��5 HFDUJD�OD�SDXVD�\ �HO�VHP IRUR�H[ WHUQR�TXHGD�YHUGH�\ �DTXHO�LQWHULRU�URMR�
��$�FDQFHOD�HQ�FLHUUH�HO�P DQGR�TXH�WXYR�OD�SULRULGDG�FRQVHJXLU �XQD�QXHYD�DSHUWXUD��HO�RWUR�WHQGU �TXH�HVSHUDU�HO�FLHUUH�FRP SOHWR�

0 RGDOLGDG����6HP IRUR�D�UHVHUYDFL Q�FRQ�YHUGH�LQWHUP LWHQWH�D�FDQFHOD�HQ�P RYLP LHQWR�
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RII�RII�RQ�
( VWD�P RGDOLGDG�HV�FRP R�OD�DQWHULRU�FRQ�OD�QLFD�GLIHUHQFLD�TXH�HO�YHUGH�VHU �LQWHUP LWHQWH�HQ�FDVR�GH�TXH�OD�FDQFHOD�HVWp�HQ�P RYLP LHQWR�
��&DQFHOD�FHUUDGD�FRQ�VWDUW��HQWUDGD��\ �VWDUW�SHDWRQDO��VDOLGD��QR�HP SH DGRV� �6HP IRUR�$SDJDGR
��$XVHQFLD�DOLP HQWDFL Q��6HP IRUR�DSDJDGR��OD�SULP HUD�HQWUDGD�HP SH DGD�WRP DU �OD�SULRULGDG�GH�HP SOHR�HQ�VHJXLGD�GH�TXH�OD�FDQFHOD�UHVXOWH�
FRP SOHWDP HQWH�FHUUDGD��P LHQWUDV�WDQWR�HO�VHP IRUR�VHU �URMR�\ �LQWHUP LWHQWH�
��6WDUW�HP SH DGR�FRQ�FDQFHOD�FHUUDGD��6HP IRUR�GH�HQWUDGD�YHUGH��6HP IRUR�GH�VDOLGD�URMD��( O�VWDUW�SHDWRQDO�VHU �LJQRUDGR�KDVWD�TXH�OD�FDQFHOD�
QR�UHVXOWH�FRP SOHWDP HQWH�FHUUDGD�
��6WDUW�HP SH DGR�D�FDQFHOD�DELHUWD�HQ�SDXVD��5 HFDUJD�OD�SDXVD�\ �HO�VHP IRUR�LQWHULRU�VLHP SUH�TXHGD�YHUGH�\ �DTXHO�H[ WHUQR�URMR�
��&DQFHOD�FHUUDGD��VWDUW�SHDWRQDO�RFXSDGR�VHP IRUR�H[ WHUQR�YHUGH��VHP IRUR�LQWHULRU�URMR��HO�VWDUW��HQWUDGD�LQWHULRU��VHU �LJQRUDGR�KDVWD�TXH�OD�
FDQFHOD�QR�UHVXOWH�FRP SOHWDP HQWH�FHUUDGD�
��6WDUW�SHDWRQDO�RFXSDGR�FRQ�FDQFHOD�DELHUWD�HQ�SDXVD��5 HFDUJD�OD�SDXVD��HO�VHP IRUR�H[ WHUQR�TXHGD�YHUGH�\ �DTXHO�LQWHULRU�URMR�

0 RGDOLGDG���6HP IRUR�D�UHVHUYD�FRQ�URMR�VLHP SUH�DFWLYR�\ �YHUGH�LQWHUP LWHQWH�D�FDQFHOD�HQ�P RYLP LHQWR�
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RQ�RII�RQ�
( VWD�P RGDOLGDG�HV�FRP R�OD�DQWHULRU�FRQ�OD�QLFD�GLIHUHQFLD�TXH�HO�URMR�VLHP SUH�VHU �DFWLYR�FRQ�FDQFHOD�FHUUDGD�KDVWD�TXH�QR�HVWp�HP SH DGD�XQD�
GH�ODV�GHP V�

0 RGDOLGDG����( VWDGR�ILQ�GH�FDUUHUD
6HOHFFL Q�GLS�VZLWFK������� �RII�RQ��RQ�
/ RV�UHOpV�VH�DFWLYDU Q�HQ�FRUUHVSRQGHQFLD�GH�ORV�ILQHV�GH�FDUUHUD�R�ORV�JROSHV��HQ�DXVHQFLD�GH�ILQHV�GH�FDUUHUD�
��5 HOp��� �FRSLD�GHO�HVWDGR�GHO�ILQ�GH�FDUUHUD�HQ�DEHUWXUD�GHO�P RWRU��
��5 HOp��� �FRSLD�GHO�HVWDGR�GHO�ILQ�GH�FDUUHUD�HQ�FLHUUH�GHO�P RWRU��
��5 HOp��� �FRSLD�GHO�HVWDGR�GHO�ILQ�GH�FDUUHUD�HQ�DEHUWXUD�GHO�P RWRU��
��5 HOp��� �FRSLD�GHO�HVWDGR�GHO�ILQ�GH�FDUUHUD�HQ�FLHUUH�GHO�P RWRU��
1 RWD��( Q�DXVHQFLD�GH�FRP XQLFDFL Q�VHULDO�HQWUH�OD�WDUMHWD�VHP IRUR�\ �OD�FHQWUDO�ORV�UHOpV�VH�SDUDU Q�HQ�OD�SRVLFL Q�HQ�TXH�VH�HQFXDQWUDQ��ORV���OHG�
LU Q�D�UHODP SDJXHDQGR�DO�P LVP R�WLHP SR�
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RECAMBIOS
Los pedidos de piezas de recambio deben solicitarse al distribuidor  autorizado: SEA S.p.A. - Zona Ind.le, 64020 S.ATTO - Teramo - Italia
SEGURIDAD Y COMPATIBILIDAD AMBIENTAL
Se recomienda no deshacerse en el ambiente de los materiales de embalajes de producto y/o circuitos.

                    CORRECTA ELIMINACION DEL PRODUCTO (desechos eléctricos y electrónicos)
(Aplicables en países de la  Unión  Europea y en aquellos con sistema de recolección diferenciada)

La marca reportada en el producto o sobre su documentación indica que el producto no debe ser recogido con otros desechos domésticos al 
terminar el ciclo de vida. Para evitar eventuales daños al ambiente o a la salud causada por la inoportuna  recoleccion de desechos, se invita al 
uso de otros tipos de desechos y a reciclarlo de manera responsable  para favorecer la reutilización sostenible de los recursos naturales.
Los usuarios domésticos están invitados a dirigirse al revendedor dónde fue adquirido el producto o la oficina local que esté predipuesta para 
cualquier informacóon referente a la recogida  diferenciada y al reciclaje de este tipo de producto.
ALMACENAMIENTO

La movimentacion del producto debe ser efectuada con medios idoneos.

La SEA se reserva el derecho de aportar las modificaciones o variaciones que retenga oportunas a los propios productos y/o al presente manual 
sin algun obligo de preaviso.

GARANTÍA
Por la garantía se vean las Condiciones de venta indicadas en el catálogo oficial SEA.
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 Italiano

 English  

 Français

   AVVERTENZE GENERALI PER INSTALLATORE E UTENTE  
1. Leggere attentamente le Istruzioni di Montaggio e le Avvertenze Generali  prima di iniziare l’installazione del prodotto. Conservare la documentazione per 
consultazioni future
2. Non disperdere nell’ ambiente i materiali di imballaggio del prodotto e/o circuiti
3. Questo prodotto è stato progettato e costruito esclusivamente per l’utilizzo indicato in questa documentazione. Qualsiasi altro utilizzo non espressamente indicato 
potrebbe pregiudicare l’integrità del prodotto e/o rappresentare fonte di pericolo. L’uso improprio è anche causa di cessazione della garanzia. La SEA S.p.A. declina 
qualsiasi responsabilità derivata dall’uso improprio o diverso da quello per cui l’automatismo è destinato.
4. I prodotti SEA sono conformi alle Direttive: Macchine (2006/42/CE e successive modifiche), Bassa Tensione (2006/95/CE e successive modifiche), Compatibilità 
Elettromagnetica (2004/108/CE e successive modifiche). L’installazione deve essere effettuata nell’osservanza delle norme EN 12453 e EN 12445.
5. Non installare l’apparecchio in atmosfera esplosiva.
6. SEA S.p.A. non è responsabile dell’inosservanza della Buona Tecnica nella costruzione delle chiusure da motorizzare, nonché delle deformazioni che dovessero 
verificarsi durante l’ uso.
7. Prima di effettuare qualsiasi intervento sull’impianto, togliere l’alimentazione elettrica e scollegare le batterie. Verificare che l’impianto di terra sia realizzato a 
regola d’arte e collegarvi le parti metalliche della chiusura.
8. Per ogni impianto SEA S.p.A. consiglia l’utilizzo di almeno una segnalazione luminosa nonché di un cartello di segnalazione fissato adeguatamente sulla struttura 
dell’infisso.
9. SEA S.p.A. declina ogni responsabilità ai fini della sicurezza e del buon funzionamento della automazione, in caso vengano utilizzati componenti di altri produttori.
10. Per la manutenzione utilizzare esclusivamente parti originali SEA.
11. Non eseguire alcuna modifica sui componenti dell’automazione.
12. L’installatore deve fornire tutte le informazioni relative al funzionamento manuale del sistema in caso di emergenza e consegnare all’Utente utilizzatore 
dell’impianto il libretto d’avvertenze allegato al prodotto.
13. Non permettere ai bambini o persone di sostare nelle vicinanze del prodotto durante il funzionamento. L’applicazione non può essere utilizzata da bambini, da 
persone con ridotte capacità fisiche, mentali, sensoriali o da persone prive di esperienza o del necessario addestramento. Tenere inoltre fuori dalla portata dei 
bambini radiocomandi o qualsiasi altro datore di impulso, per evitare che l’automazione possa essere azionata involontariamente.
14. Il transito tra le ante deve avvenire solo a cancello completamente aperto.
15. Tutti gli interventi di manutenzione, riparazione o verifiche periodiche devono essere eseguiti da personale professionalmente qualificato. L’utente deve 
astenersi da qualsiasi tentativo di riparazione o d’intervento e deve rivolgersi esclusivamente a personale qualificato SEA. L’utente può eseguire solo la manovra 
manuale.

216. La lunghezza massima dei cavi di alimentazione fra centrale e motori non deve essere superiore a 10 m. Utilizzare cavi con sezione 2.5 mm . Utilizzare cablaggi 
con cavi in doppio isolamento (cavi con guaina) nelle immediate vicinanze dei morsetti specie per il cavo di alimentazione (230V). Inoltre è necessario mantenere 
adeguatamente lontani (almeno 2.5 mm in aria) i conduttori in bassa tensione (230V) dai conduttori in bassissima tensione di sicurezza (SELV) oppure utilizzare 
un’adeguata guaina che fornisca un isolamento supplementare avente uno spessore di almeno 1 mm.

GENERAL NOTICE FOR THE INSTALLER AND THE USER 
1. Read carefully these Instructions before beginning to install the product. Store these instructions for future reference
2. Don’t waste product packaging materials and /or circuits.
3. This product was designed and built strictly for the use indicated in this documentation. Any other use, not expressly indicated here, could compromise the good 
condition/operation of the product and/or be a source of danger. SEA S.p.A. declines all liability caused by improper use or different use in respect to the intended 
one.
4. The mechanical parts must be comply with Directives: Machine Regulation 2006/42/CE and following adjustments), Low Tension (2006/95/CE), electromgnetic 
Consistency (2004/108/CE) Installation must be done respecting Directives: EN12453 and En12445.
5. Do not install the equipment in an explosive atmosphere.
6. SEA S.p.A. is not responsible for failure to observe Good Techniques in the construction of the locking elements to motorize, or for any deformation that may occur 
during use.
7. Before attempting any job on the system, cut out electrical power and disconnect the batteries. Be sure that the earthing system is perfectly constructed, and 
connect it metal parts of the lock.
8. Use of the indicator-light is recommended for every system, as well as a warning sign well-fixed to the frame structure.
9. SEA S.p.A. declines all liability as concerns the automated system’s security and efficiency, if components used, are not produced by SEA S.p.A..
10. For maintenance, strictly use original parts by SEA.
11. Do not modify in any way the components of the automated system.
12. The installer shall supply all information concerning system’s manual functioning in case of emergency, and shall hand over to the user the warnings handbook 
supplied with the product.
13. Do not allow children or adults to stay near the product while it is operating. The application cannot be used by children, by people with reduced physical, mental 
or sensorial capacity, or by people without experience or necessary training. Keep remote controls or other pulse generators away from children, to prevent 
involuntary activation of the system.
14. Transit through the leaves is allowed only when the gate is fully open.
15. The User must not attempt to repair or to take direct action on the system and must solely contact qualified SEA personnel or SEA service centers. User can apply 
only the manual function of emergency.

2
16. The power cables maximum length between the central engine and motors should not be greater than 10 m. Use cables with 2,5 mm  section. Use double 
insulation cable (cable sheath) to the immediate vicinity of the terminals, in particular for the 230V cable. Keep an adequate distance (at least 2.5 mm in air), between 
the conductors in low voltage (230V) and the conductors in low voltage safety (SELV) or use an appropriate sheath that provides extra insulation having a thickness 
of 1 mm.

  CONSIGNES POUR L’INSTALLATEUR ET L’UTILISATEUR 
1. Lire attentivement les instructions avant d’installer le produit.Conserver les instructions en cas de besoin.
2. Ne pas dispenser dans l’ environnement le materiel d’ emballage du produit et/ou des circuits
4. Ce produit a été conçu et construit exclusivement pour l’usage indiqué dans cette fiche. Toute autre utilisation non expressément indiquée pourraient 
compromettre l’intégrité du produit et/ou représenter une source de danger. SEA S.p.A. décline toute responsabilités qui dériverait d’usage impropre ou différent de 
celui auquel l’automatisme est destiné.Une mauvaise utilisation cause la cessation de la garantie.
5. Les composants doivent répondre aux prescriptions des Normes: Machines (2006/42/CE et successifs changements); Basse Tension (2006/95/CE et successifs 
changements); EMC (2004/108/CE et successifs changements). L’installation doit être effectuée conformément aux Normes EN 12453 et EN 12445.
6. Ne pas installer l’appareil dans une atmosphère explosive.
7. SEA S.p.A. n’est pas responsable du non-respect de la Bonne Technique de construction des fermetures à motoriser, ni des déformations qui pourraient intervenir 
lors de l’utilisation.
8. Couper l’alimentation électrique et déconnecter la batterie avant toute intervention sur l’installation.Vérifier que la mise à terre est réalisée selon les règles de l’art 
et y connecter les pièces métalliques de la fermeture.
9. On recommande que toute installation soit doté au moins d’une signalisation lumineuse, d’un panneau de signalisation fixé, de manière appropriée, sur la 
structure de la fermeture.
10. SEA S.p.A. décline toute responsabilité quant à la sécurité et au bon fonctionnement de l’automatisme si les composants utilisés dans l’installation 
n’appartiennent pas à la production SEA.
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11. Utiliser exclusivement, pour l’entretien, des pièces SEA originales. 
12. Ne jamais modifier les composants  d’automatisme.
13. L’installateur doit fournir toutes les informations relatives au fonctionnement manuel du système en cas d’urgence et remettre à l’Usager qui utilise l’installation 
les “Instructions pour l’Usager” fournies avec le produit.
14. Interdire aux enfants ou aux tiers de stationner près du produit durant le fonctionnement. Ne pas permettre aux enfants, aux personnes ayant des capacités 
physiques, mentales et sensorielles limitées ou dépourvues de l’expérience ou de la formation nécessaires d’utiliser l’application en question. Eloigner de la portée 
des enfants les radiocommandes ou tout autre générateur d’impulsions, pour éviter tout actionnement involontaire de l’automatisme.
15. Le transit entre les vantaux ne doit avoir lieu que lorsque le portail est complètement ouvert.
16. L’utilisateur doit s’abstenir de toute tentative de réparation ou d’intervention et doigt s’adresser uniquement et exclusivement au personnel qualifié SEA ou aux 
centres d’assistance SEA. L’utilisateur doigt garder la documentation de la réparation. L’utilisateur peut exécuter seulement la manoeuvre manuel.
17. La longueur maximum des câbles d’alimentation entre la carte et les moteurs ne devrait pas être supérieure à 10 m. Utilisez des câbles avec une section de 2,5 

2
mm . Utilisez des câblage avec cable à double isolation (avec gaine) jusqu’à proximité immédiate des terminaux, en particulier pour le câble d’alimentation (230V). Il 
est également nécessaire de maintenir une distance suffisante (au moins 2,5 mm dans l’air), entre les conducteurs en basse tension (230V) et les conducteurs de 
très basse tension de sécurité (SELV) ou utiliser une gaine ayant une épaisseur d’au moin 1 mm, qui fournisse une isolation supplémentaire.

 ADVERTENCIAS GENERALES PARA INSTALADORES Y USUARIOS 
1 Leer las instrucciones de instalación antes de comenzar la instalación. Mantenga las instrucciones para consultas  futura
2. No disperdiciar en el ambiente los materiales de embalaje del producto o del circuito
3. Este producto fue diseñado y construido exclusivamente para el uso especificado en esta documentación. Cualquier otro uso no expresamente indicado puede 
afectar la integridad del producto y ser una fuente de peligro. El uso inadecuado es también causa de anulación de la garantía. SEA S.p.A. se exime de toda 
responsabilidad causadas por uso inapropiado o diferente de aquel para el que el sistema automatizado fue producido.
4. Los productos cumplen con la Directiva: Maquinas (2006/42/CE y siguientes modificaciones), Baja Tension (2006/95/CE, y siguientes modificaciones), 
Compatibilidad Electromagnética (2004/108/CE modificada). La instalación debe ser llevada a cabo de conformidad a las normas EN 12453 y EN 12445.
5. No instalar el dispositivo en una atmósfera explosiva.
6. SEA S.p.A. no es responsable del incumplimiento de la mano de obra en la construcción de la cacela a automatizar y tampoco de las deformaciones que puedan 
producirse durante el uso.
7. Antes de realizar cualquier operación apagar la fuente de alimentación y desconectar las baterías. Comprobar que el sistema de puesta a tierra sea diseñado de 
una manera profesional y conectar las partes metálicas del cierre.
8. Para cada instalación se recomienda utilizar como mínimo una luz parpadeante y una señal de alarma conectada a la estructura del marco.
9. SEA S.p.A. no acepta responsabilidad por la seguridad y el buen funcionamiento de la automatización en caso de utilización de componentes no producidos por 
SEA.
10. Para el mantenimiento utilizar únicamente piezas originales SEA S.p.A..
11. No modificar los componentes del sistema automatizado.
12. El instalador debe proporcionar toda la información relativa al funcionamiento manual del sistema en caso de emergencia y darle al usuario el folleto de adjunto 
al producto.
13. No permita que niños o adultos permanecen cerca del producto durante la la operación. La aplicación no puede ser utilizada por niños, personas con movilidad 
reducida de tipo fìsico, mental, sensorial o igual por personas sin experiencia o formación necesaria. Tener los radiomandos fuera del alcance de niños asì como 
cualquier otro generador de impulsos radio para evitar que el automación pueda ser accionada accidentalmente.
14. El tránsito a través de las hojas sólo se permite cuando la puerta está completamente abierta.
15. Todo el mantenimiento, reparación o controles deberán ser realizados por personal cualificado. Evitar cualquier intente a reparar o ajustar. En caso de necesitad 
comunicarse con un personal SEA calificado. Sólo se puede realizar la operación manual.

216. La longitud máxima de los cables de alimentación entre motor y central no debe ser superior a 10 metros. Utilizar cables con 2,5 mm . Utilizar cables con doble 
aislamiento (cables con váina) hasta muy cerca de los bornes, especialmente por el cable de alimentación (230V). Además es necesario mantener adecuadamente 
distanciados (por lo menos 2,5 mm en aire) los conductores de baja tensión (230V) y los conductores de baja tensión de seguridad (SELV) o utilizar una váina 
adecuada que proporcione aislamiento adicional con un espesor mínimo de 1 mm.

 Español 
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